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Par l’Imâm Al-Baghâwî 

 

Exégèse [Tafsir] : « Non ! ... Par ton Seigneur ! Ils ne 

seront pas croyants aussi longtemps qu'ils ne 

t'auront demandé de juger de leurs disputes.. » ; 

Sourate 4 [An-Nissa’], Verset 65  
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Verset : 
 

 

ِِنْ     ٌٍَِْنُْ ثنَُّ لا ٌجَِدُّا فًِ أًَفسُِ وُْكَ فٍِوَا شَجَزَ بَ رَبِّلَ لا ٌؤُْهٌُِْىَ حَتَّى ٌحَُنِّ َّ فلَا 

ٌسَُلِّوُْا تسَْلٍِوًاحَزَجًا  َّ ٍْتَ  ا قضََ    هِوَّ
 

« Falā Wa Rabbika Lā Yu'uminūna Ĥattá Yuĥakkimūka Fīmā Shajara Baynahum 

Thumma Lā Yajidū Fī 'Anfusihim Ĥarajāan Mimmā Qađayta Wa Yusallimū Taslīmāan » 

 

« Non ! ... Par ton Seigneur ! Ils ne seront pas croyants aussi longtemps qu'ils ne 

t'auront demandé de juger de leurs disputes et qu'ils n'auront éprouvé nulle angoisse 

pour ce que tu auras décidé, et qu'ils se soumettent complètement [à ta sentence]. » 

[Sourate 4, Verset 65] 

 

 

Commentaire : 
 

L’Imâm Al-Baghâwî -qu’Allâh lui fasse Miséricorde- a dit :  



   

  :قاه الإهام البغْي رحوَ الله فً تفسٍزٍ لِذٍ اٌَة النزٌوة 

لٍس الأهز موا ٌشعوْى أًِن هؤهٌْى ثن لا ٌزضْى بحنول ، ثن : أي  {فلا}قْلَ تعالى 

صلة ، موا فً قْلَ " فلا"فً قْلَ " لا" ٌّجْس أى ٌنْى {ّربل لا ٌؤهٌْى}استأًف القسن 

اختلف ّاختلط : ، أي {فٍوا شجز بٌٍِن}أي ٌجعلْك حنواً ، : ، حتى ٌحنوْك "فلا أقسن" 

ثن لا }َ الشجز لالتفاف أغصاًَ بعضِا ببعض ، هي أهْرُن ّالتبس علٍِن حنوَ ، ّهٌ

قاه  {هوا قضٍت}ضٍقاً ، : ، قاه هجاُد شناً ، ّقاه غٍزٍ  {ٌجدّا فً أًفسِن حزجاً 

ٌٌّقادّا لأهزك : أي  {ٌّسلوْا تسلٍواً }ٌأثوْى بئًنارُن ها قضٍت ، : إثواً ، أي : الضحاك 

  ُـ. ا. اًقٍاداً 

  ( 22ص 2تفسٍز البغْي ج )   
   

Lorsque le Très-Haut dit : « Non !... […] », cela signifie : “Les choses ne sont pas telles qu’ils 

le prétendent lorsqu’ils se disent croyants, puis ensuite ne se soumettent pas à ton jugement.” 
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Puis Il réitère sur le ton du serment et ajoute : « […] Par ton Seigneur ! Ils ne seront pas 

croyants […] »  

 

Il convient de considérer que ce “Non !…” implique un serment comme lorsqu’on dit : “Non ! 

Je le jure, jusqu’à ce qu’ils s’en remettent à ton jugement” c’est-à-dire : “Jusqu’à ce qu’ils 

fassent de toi leur juge.”  

 

« […] de leurs disputes […] » :
1
  

 

Cela représente tous les liens et les embrouilles entre leurs affaires qui font qu’ils sont trop 

confus pour juger par eux-mêmes et s’arranger entre eux, à l’image d’arbres entremêlant leurs 

branches les unes aux autres.  

 

« […] et qu’ils n’auront éprouvé nulle angoisse […] » Selon le commentateur Moujahid, il 

faut comprendre ici le mot “haraj” comme “doute” (chakk).  

 

Un autre commentateur le comprend dans le sens de “malaise”  

 

« […] pour ce que tu auras décidé […] » Pour ad-Dahak, cela doit se comprendre par le 

péché (ithm), c’est-à-dire : “Ils commettent un péché en réfutant ta sentence.”  

 

« […] et qu'ils se soumettent complètement [à ta sentence]. » C’est-à-dire qu’ils obéissent 

docilement à ton commandement.  

 

 

Source : Commentaire d’al-Baghawi, tome 2, page 62 

 

                                                 
1
 Note NTD : en arabe : “fîma chajara baynahoum”, le mot “chajar” signifiant “dispute” exprime aussi par sa 

racine l’idée de “l’arbre”, d’où l’explication qui suit. 
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